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Flooding of Inland Water and Flooding of River Water AR Z M S I oK 2

Transbordamento Interno e Externo
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Inland water flooding RIKZ M
Transbordamento Interno Ngéap ndi bo
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This is a phenomenon in which heavy rainfall in urban areas that
exceeds the local drainage capacity causes buildings and land to
become flooded with water because drainage cannot keep up with
the heavy rainfall.

E quando o sistema de drenagem (esgoto e canais) ndo suporta o
volume de agua das chuvas causando a inundagéo de terrenos e
construgdes.
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La hién tuwogng lugng mua I6n vudt qua kha nang thoat nudc & cac
khu vuc thanh thi, lugng nudc thoat khong kip lugng nuwéc mua
khién nha clra, dt dai bi ngap trong nudc.

Damage Assumed from Heavy Rainfall
Danos previstos no caso de fortes chuvas.

E53 HATLY

@ BB DEK

Flooded roads
Alagamento de ruas
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Ngap ndi bo va ngap tran
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River water flooding AIKGZH
Transbordamento Externo Ngap tran
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This is a phenomenon in which water that is flowing in a river
greatly increases because of heavy rain. This high amount of
water flowing in the river causes embankments to collapse or
water to overflow embankments.

E quando um grande aumento no volume das aguas nos rios
ocasiona a quebra de suas barragens ou seu transbordamento.
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La hién tuwgng lugng nudc chay qua séng hd qua nhiéu do mua
16N, lam v& dé hoac lam nudc tran qua bd dé.

MEARSBENRE
Thiét hai gia dinh do mua I6n
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Under and over floor flooding
Inundagéo acima e abaixo do piso

House destruction
Desabamento da casa
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Buong ngap lut
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Appropriate Evacuation Actions During Floods

Acdes de evacuagao apropriadas para o caso de inundagao.
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Hanh dong so tan thich hop khi c6 I
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s <~ 2 Things to understand for evacuating 3 3 A AN
u ﬁ%&’éiétﬁm’b fa Conhecimentos para a evacuagao Nhitng diéu can ghi nhd khi so tan
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Evacuate with the least amount of baggage you will
need. Wear clothing that allows easy movement.

Use roupas faceis de movimentar e leve apenas o
necessario.

WEELEIHNRE, BT REREN B RTEENE.

M&c quan 4o dé van dong va mang theo s6 lugng do
dac t6i thiéu can thiét khi so tan.
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Shoes that make it easy-to-walk: OK; Boots: Not OK
Use sapato confortavel e ndo use botas longas.
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Giay dé di bd o, cao c6 x

REDREHSIFR (LR,

Nighttime evacuation is extremely dangerous.
E muito perigosa a evacuagéo durante a noite.
REEERIFERRNOITH.

S0 tan vao ban dém rat nguy hiém.
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Help children and elderly people evacuate.
Vamos ajudar na evacuagéo de criangas e idosos.
BIHBILE, EAEE,

Hay gilip d& so tan tré em va ngudi gia.
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People with limited mobility...
Multiple people should respond.

Para as pessoas com deficiéncia fisica...
vamos ajudar com varias pessoas.

EXNRERENAL...
HZAHREIHE.

DG3i véi nguoi khuyét tat vé thé chat...
can s ho trg clia nhigu ngudi.
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People who have poor eyesight...

When a disaster occurs, call on each other and share information.

If you are acting as a guide, have the person you are helping gently hold your
elbow and walk slowly half a step ahead of them.

Para as pessoas com deficiéncia visual...
Em caso de desastres informe-o com a voz. E para conduzi-lo, apoie levemente a
mao dele em seu brago e conduza-o andando meio passo a sua frente.

ENAREHTEAL...

ERENBEEHITET , FRELE.

IS  BRERREXEEND  REERGA XS  BBTE,

DGi véi ngudi khiém thi ...

Khi tai hoa xdy ra, hay la I6n 1én va cung cp théng tin.

Khi hudng dén, d& ho gilf nhe khuyu tay clia ngudi hé trg va di cham rai tiing budc mot.

511 BRE(F OSTEE,
Allowable depth for walking is generally considered
safe just below the knee.

A profundidade que lhe permite andar é abaixo do
joelho.
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D6 sau co thé di bd 1a khodng duéi dau géi.
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Underwater hazards, such as manholes and
waterways, are dangerous.

Sob a agua ha perigos como bueiros e canais de
agua.

BIFEHRKBEEKE THRR.

Bén dudi mat nude co thé 1a miéng cdng hoac
dudng dan nudc réat nguy hiém.

5., BHRE CORHEFIEIELLD,

X Avoid using your car or bicycle to evacuate.

Evite a evacuagao em carros e bicicletas.
ERETE. BETERE.

Han ché so tan béng 6 t6 hodc xe dap.
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Underground tunnels may be filled with water.

As passagens subterraneas podem estar alagadas.
ity BB AR K,

Pudng ham coé thé chira day nudc.

Mutual help each other in your area hig B BY

Gilp d& nhau trong khu vuc
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People who are hard of hearing...

Speak clearly so they can read your

lips. Communicate information by sign
language, in writing, or use gestures,

and the like.

Para as pessoas com deficiéncia auditiva...

Fale abrindo bem a boca para uma articulagéo clara. Transmita as informacdes
usando a linguagem dos surdos-mudos, a escrita, mimicas, etc.

EX TR FEAL. .

HEWRE, HEAFIE, iR LWEHFNEEER,

Dai voi ngudi khiém thinh ...

Dung kh&u hinh miéng ré rang. Truyén dat thong tin bang ct chi, diéu bd, bang van ban...

SIRVPFIRVTELAT . LS ER
WERSICLELED,

For foreigner residents...

Communicate with them in any way
possible such as with physical gestures, or
hand gestures. Do not leave them alone.

Para os estrangeiros...

Comunique-se usando gestos e mimicas, ndo os deixe isolados.
EXHEA..

FRALYRFBEHITEE , BRI,

Bai voi ngudi nuwdc ngoai....

Trao d6i béng ¢l chi va diéu bd, ¢ géng khdng dé ho bi co lap.
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m Kgl\o){ft ~ Preparation for Wind and Water Hazards ~ Bh& R kE g "é""” Information on the river level STIKAEREE
Y
7 (=] m z_ Prevencdes para vendavais e inundagdes. Chuén bi cho bo i u ;6_” I |0)7J<11L(u|3§3'5 Iﬁ#ﬁ Informagdes sobre o nivel dos rios Thong tin vé muc nudc sdng
Wz H n<Ich LI
] = S —1 =11= I 43 = N
= ROBYWEREL. HRELTHEELLD (meem_mnmssinxs TN OIS TR
, s - f %) |
Check around your house and take precautions BEHIABREUER , MAHEZNE (ﬁ%tg) ( . /Rj:*%) (I:F%t%) (ﬁsj mi!.'%)
= — R ———  — chigawa River sogawa River nugamigana River erigavia River
Tome as medidas necessarias verificando ao redor da sua casa. Kiém tra xung quanh nha va chuan bi san bién phap déi ting. BEETEEE BT pEEeeant o
(Pomz Mciyukn (Ponte Kal?axawsao Ohashi) (Pcr?te g%iadori) (Ponte. Se?iga\?/a Asahi)
FR)I REJI Ll
\S5~,9" i) BABAMEBSEL  [BASARSELLESED (6= A N) () (A7)
NS>%9 E 3] EiR = LALS SEESt (RS IER) T T T
Veranda Household property Roof | Windows Level 5 Flood occurrence (Flood occurrence information) T TToTTomTomTmmmmmmmmmmmmmmmmn
Varanda Os moveis e utensilios Telhado Janela Nivel 5  Ocorréncia de transbordamento (Alerta de Ocorréncia de Transbordamento)
N ER5 ZhRE (RERERFE) m
FA& L) B B Cdp5 Phat sinh ngap lut (thdng tin vé tinh trang ngap lut) |
Ban cong Tai san Mai nha Clra s6 ERM  HECEENRAREOEROBHFE
HikneCly ~ Evacuation guidance for residents in newly flooding areas

Cidade de Hik Orientagéo de 40 para dores em areas atingidas por novo transhordamento.
] 91.52 B XUZEHOR R XEN E R TR S
——= ThmpiiHkore  Hudng dén so tan cho ngudi dan & nhitng viing maéi ngép lut
Exterior walls FR  FCEEN R AR TR iRaT - HIRA
Residents ~ Considers and judges your evacuation in newly flooding areas

Parede externa Morad Consideragao/Jul ) de 540 de reas atingidas por novo transbordamento.
8 ER TR R X AT R R T / H T
Nguoi dan ~ Xem xét va phan doan viéc so tan & cac khu virc méi bi ngap lut &

LAL4 SEEREK COERRRER) 2.30m 3.70m 2.30m 1.40m

20y

Block walls
A
Bl

Tudng gach

Tudng ngoai

] Oo e 7 A A NSOV D A S eSSy, ] T T T T R R AR TR R B R R R
7 D / \ /7’ Z Level 4 Flood hazard water level (Flood hazard information)
Nivel 4  Nivel de perigo de transbordamento (Aviso de Perigo de Transbordamento)
Propane gas ER4 THEBRAE (THBRES )
Cdp4  Muc nudc nguy co gay Ii lut (théng tin nguy co I lut)

Gas propano

HEKE

LA ERM BEERORSEHML. WRICHUTHRS
q . ATV Hikone Gty Judges the issuance of evacuation instructions and issues them according to the circumstances
Drai nage ditches Khi propan (Cidade deHkone  Determinagéo da emisséo da Ordem de Evacuagéo que seréo emitidas de acordo com a situagéo.

B NWARAEMETHTHYE  REERRBET

Canal de drenagem Tangtikioe  Xem xét viéc ban hanh Ianh so tan va phat lanh theo tinh hinh

HEkA

= . . TR HERT
Ranh thoat nudc W Gutters MKE Residents Complete the evacuation
g t L = r = Moradores  Conclusao da evacuagao
Calha d'agua Mang xo0i EE  =RER

Ngutidan Hoan thanh so tan

LAL3 ﬁﬁiﬁ%ﬁé{ﬁ (ﬁ%%%%%) 1.75m 2.90m 2.00m 1.00m

Level 3 Evacuation judgment water level (Flood alert information) O TTTTTTTomTTommmmmmmmmmmed

EA A h [35]F35) _ Nivel 3 Nivel que requer deciséo de evacuagao (Alerta para Transbordamento)
i - Information on Flooding KEHEXER SR3 WWEEAL PEERES )
7 l l = = =] ~ T Cap3  Muc nudc xem xét sd tan (thong tin canh bao i lut)
O - A Informacéo sobre inundagdes Théng tin vé 10 lut

EiRM SHBESRYORIEHEL. WRICHUTHES

Hikone City ~ Judges the issuance of evacuations for the elderly and issues them according to the circumstances

ZTAERASR hA L&3(E> - . i P . - . .
- == (Cidade de Hikone  Determinaco da emisséo da Ordem Evacuag_au de Idosos e outros que deverd ser emitida d_e acordo com as condides.
m GIREDHICBIT BB B UATEFABRELCAN , RERRE T
TmpiéHikore  Xem xét viéc phat Iénh so tan cho ngudi cao tudi, v.v. va phat Iénh theo tinh hinh
Risk distribution information BREDSHXELR ER mEEuE
Informacéo sobre a distribuicdo de riscos. Thong tin vé phan bd mirc d nguy hiém Residents Judges evacuation

Moradores Detej'minagéo da evacuagao
ﬁ%ﬁ@[;\ kﬁﬁ(:ckéi;:t7j<\ ;’%7}<§\ :tﬁg\gégo)ﬁl;ﬁ E E Ngfbﬁ!én )ﬂﬁ?gsdtén
() EEBREST EX7)) OA—AN-ITEHILT k S
BHLTLET . REIBREABLCEERUTLET, (Fro) eREss g Lz sggseokin cegied®)  1.50m 2.50m 1.70m 0.90m

Level 2 Flood caution water level (Flood caution information)
Nivel 2 Nivel de atengo para transbordamento (Alerta Preventivo para Transbordamento)

At the Japan Meteorological Agency, the risk of flooding, flood damage, ERRTHENHRUBRBIERAGRIARSEMK, BARE, £A F42 PEEEOKM ZEEEER)
and landslides caused by heavy rains is displayed on the risk distribution ~ FRRELKRENERESHTE. EERRERERS. D2 NS GElili D [ N (i i Gl LI
00.00 (Kikikuru) website with color coding. Purple indicates a high risk. R EECEITRBERISER o
o a Residents ~ Pay attention to flooding information o aQ
A o . L . . . . . n . n T n . .. n Moradores  Atencéo para os alertas relativos a transbordamento A
@ A Agéncia Meteorolégica do Japéo informa o grau de risco de Ca quan Khi tugng Nhat Ban cong bé mirc d6 nguy hiém cua Id lut, thiét ER BEKZSHXEE @
o inundagoes, alagamentos e desmoronamento de terra causado pelas hai do 1T lut va cac tham hoa lién quan dén phu sa do mua I6n gay ra Nguoidén  Chu y cac thong tin veé 1T lut <
fortes chuvas com Mapas de Distribui¢do de Risco codificado por cores. trén trang web vé phan bé ri ro (Kikikuru) véi cac mau sac khac nhau.

A indi It de risco. Mau til ho thay mirc do hié b TLESEA  L&SEILA ZWETLIL BoV&>
cor roxa indica alto grau de risco au tim cho thdy mirc d6 nguy hiém cao LA JKBE@ (iﬁ'BEﬂ) ﬁj&)}(fﬁ (%ﬁtb) 1 'Oom 1 .50m 0.80m 0.70m

Level 1 Flood control corps (volunteer fire brigade) standby water level (no announcement)
Nivel 1 Nivel que Equipe de Controle de Inundagdes (Brigada de Incéndios) comega a ficar de prontidéo. (Sem andncio)
ZR 1 KBE (CHEBFE ) FHKE (TEH )

C&8p 1 Muc nudc chd [énh clia ddi kiém sodt I lut (d6i ctiu hda) (khéng théng béo)

%Eﬁ@ﬂ({ﬁ Normal water level Nivel normal ZEk AL Muc nudc binh thudng

NRERMIED T DREBRE. WRICHUTREEDKAISET BRICHEDIT B ENHIET,

Note: Evacuation information issued by Hikone City may be issued before the prescribed water level is reached depending on the situation.

Obs.: De acordo com a ocasiao, os alertas emitidos pela Cidade de Hikone poderao ser emitidos antes os rios cheguem ao nivel padronizado.
XEBSRRT | ERTABMERE S H TR BABEE K2 B EN#AT R o
* Théng tin so tan do Thanh phd Hikone ban hanh c6 thé dugc ban hanh trudc khi myc nude dat dén mire quy dinh tay thudc vao tinh hinh.
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B DELESHVESRBASAZSITLIKNE

» - o How to Read the Hazard Map REH RN IEEFE Lo £35p350 RAS
I } \-U- - I\? \y 7 O)EH Como consultar o Mapa de Risco Cach doc ban do (:énh bao nguy hiém u @ﬁ#n’fv?‘igfi% *%EE“@%;E;%I*&E\EEH

L=< L&<lE LATWLA (2) Areas with diagonal lines require caution — Assumed flooding zones such as with destroyed homes

. @ g % ) %% 0) 5§7k;%€§1 \‘/ 7 @ As linhas diagonais indicam perigo — séo areas onde ha previsao de danos como destruicdo de casas causadas pelo transbordamento.
. 5 ORENBEER-FRABSZEMA XS

(1) Check the flooding depth at your home and workplace OREER/ RIFHNRKRE ’

@ Cén than vai cac dudng chéo - Khu vuc du bao I lut co thé gay sép nha, v.v...

\ REOEIEELL5T SOWBRRCTERENRET 35 TNHGZHFOL O, £
5.0mBLE e DILRERHHBETT .

50morhigher 5.0mMA L

@ Verifique a profundidade de inundagéo previsto para o local de sua casa e trabalho. ~ @ Kiém tra d6 sdu nwéc ngép tai nha riéng/noi lam viéc

Acimade5m  5.0m trd 1&n Refuge evacuation Areas along dikes where flooding and riverbank erosion can occur. This 3 F A8ES B E B EIBIIZE RO ER M ER R ENRP R FibiE
2 Evacuagio is where houses can collapse and they require early evacuation. FEERRPHTREEE,
N NS = - S ‘.
FIWE‘Z BE?E?EI:U:?&(’ Fﬂ(l?' - E%G)m‘-w{) T B M As pessoas que vivem em casas situadas as margens das barragens Can so tan sém ddi vdi nhitng khu vuc doc theo bd dé do nguy cad xay ra
tlnur:gizva?e;t:c[i‘:naagoetseiﬂo;Or“o;r:g:rr; VQVhaTSm|ethe‘g2l o ?m‘dlngq‘ So tan lanh nan que correm o risco de eros&o ou transbordamento dong chay | hodc x6i 18 bd song dan dén sap nha.
) ual a altura da construgao? 2
(2 REMRAA LRK ) BHREERZL? [ ~ = 10 <L 3
] s ) it - TRIGHE - NS Qe PLLD) B 750) o
(Ngép qua khéi mai nha tang 2) Toa nha cao bao nhiéu? - ~ ﬂ 3 ﬁE; - E o N ¥E =\\
(RemAT - iREE CNSORXIF TIIERICEDICILREEHZ L TIZEL)
iy R —
3-0 -~ 5.0m*iﬁ 3 BngJ: D?EE%%]&%&L%FE In these areas, you must evacuate completely and quickly. XL XA FEISE, BT
3.0 m to less than 5.0 m Slicotoniiofen 5 A safe home of relatives or an acquaintance As pessoas que se encontram nestas areas devem evacuar rapidamente. Dam bao so tan lanh nan sém & nhiing khu vuc nay.
De 3m a menos de 5m Ac'ma3d;;atr]dares ) p ot hotel or inn o
30 5.0 ﬂiﬁ T e 151 esignated emergency evacuation site
.0 ~ 2.0m~xj U 3 tang tré 1én o . " . -
Casa segura de parente ou amigo SA, —R7w > =
T 3,0 ~ dudi 5,0m o Hotel oughospedaria segura o L;A.?éut)mi :%ﬁﬁlfbé*< O/\F—RYyTTOHREH
O Abrigo de Emergéncia Designado / ’=T= =4 ® Notation example in the hazard map
2 =) . . indicacs :
(Flo(odi;lggg:;?toiﬂgi&ﬁllor) Singledevel: 2 loors n%i%%ﬁ ; %’f}égm Flood flow Riverbank erosion ® Modelo de indicagdo em Mapa de Risco
-level; R 2] = ; R s B B FRID R
r,{’ ‘1‘\ (Inundago até o 2.° andar) Térrea ou 2 andares OISR R SR 7 P Fluxo do transbordamento Eros&o da margem do rio REBEOITETH ,.a‘j'r '\}:‘
/\ (2 REH 2 TEK) IERE o Nha ciia nguo thn / ngui quen an todn STIET SRS o Vi du v& ky hiéu trén ban dd canh bao nguy hiém RN
& 3 (Ngap dén tang 2) Nha 1 tang / 2 tang o Khach san / nha tro an toan : 201 S b <A ‘ WA A & 3
— 0 Dja diém so tan khan cdp dugc chi dinh Dong chay Il Xoi 19 bd séng \\.\ 5/ // —
N~~~ S~~~
2.0 ~ 3.0m3H \ N

2.0 mto less than 3.0 m
De 2m a menos de 3m
2.0 ~ 3.0mK#

< = =242
Ttr 2,0 ~ dui 3,0m BYORE(37?
Whatis the height of the building?
(1SR ETEK) Qual a altura da construgao?
(Flooding up to the first floor) BRABERSD?
(Inundagao até o 1.° andar) Toa nha cao bao nhiéu?
(1 BE#o2TEK) BLBENBATADLE Wood-frame houses are likely to collapse Due to river bank erosion, there is a risk of
(Ngap dén tang 1) 2 BngJ: Emﬁﬁﬁ&{% because of collapse of a dike or flood flow. buildings collapsing.
Ha perigo de destruicdo de casas devido Ha perigo de colapso da casa por causa
5 2 floors or higher f ao fluxo do transbordamento ou da eros&@o da margem do rio.
1 .0 -~ 2.0m5§;ﬁ R B R s Ensure indoor Safety rompimento das barragens. TR EAEREEEE
2BBLE Garantir a seguranca dentro de casa e RS = = TRRRE , WESERE °
1.0 m to less than 2.0 m 2BHE == AIERE B RIRE R O ROZM i T 45 B& s6ng 6 nguy cd bj sat 18 khién cho
De 1m a menos de 2m Ztangigen BRENZE Bk, nha bi sap.
2 2 3 3 Nha g6 c6 nguy ca bi sap do v& dé hodc
1.0 ~ 2.0mK# 2L 1926 2L toan‘trong il do dong chay 1. — e ot = N
Tir 1,0 ~ duei 2,0m BKUTEOKDPUKETRIET o (BB LA AENEISNTREBH BATE
ingle- Wyl Fa L S /. /Gm/iie = N N
orea” SEATEABEORARLE REOMEOBTNSEIET, O
005 -~ 1 -om*iﬁ FE lJJ:5c °
0.5 mtoless than 1.0 m [N 9 Gy Be prepared with water and food that can last
until the water has receded even when
De 0,5m a menos de 1m flooded. X R I .
05 1 Omﬂiﬁ FLH<ERF * F5TVEVEVERF Bh
29 = U 4 Tenha em casa provimentos de agua e E-I- ﬁ * *ﬁ BE (=] *; *ﬁ =
Tw 0,5 ~ dudi 1,0m alimentos para que possa manter-se até a u o Ll E tlu}\ HR E G)JE L \
agua baixar. - - 0000
R e e Differences between planned scale and assumed maximum scale R A
05m5E§ﬁ . = ; Diferengas entre escala planejada e escala de simulagdo maxima. E‘I’@*ﬁ*ﬁ t‘; @
Less than 0.5 m THRIME ST R ANIEN X 5 BHE BA O UBY BHBH 7
Menos de 0,5m Chugn u’gcsfgé';ﬁgfc":;ggﬁ an sao cho <6 the Su khéac biét gitta Quy mé k& hoach va Quy mé t6i da gia dinh B 100FE(C—E AW
0.5m ’ ) o 4 _ What is a planned scale? B I R AR
Do oo SHEREE R [T BROBBET BETRUL TF. BRMEE  Aeyamioesae le 5357 B0A
’ — - (=} = O que é escala planejada? Quy mo ké hoach la gi?
(BRF2K) 1 00 ﬂi(“ E*Erg%ﬁn:—b?(’\ij" Chuva forte do tipo que ocorre apenas uma  Muia 16n khoang 100 nam mdéi
P2 - . - PN
(Undertoor oaing MEBARROBRRE 1,000 FIC—FEEEMELTNFY,  wacenmeaonaionne. oo meifn
(Inundiacao abe:isxo dojprso) A planned scale is the rainfall scale that is a target for river development. The rainfall scale is L
(HARTRK ) assumed to be about once every 100 years. g %—,--némmug
(Ngép dudi san) The maximum assumed rainfall scale is assumed to be about once every 1,000 years. f&\iﬁk*ﬂ*ﬁt l; )
A escala planejada é "a escala pluviométrica que tem como objetivo a manutengao dos rios". BEL B BEBY
A escala pluviométrica prevé uma intensidade pluviométrica de uma vez a cada 100 anos. *E% 13. 1 ,OOOE (g_rgo)j([_fﬁ
A escala de simulagdo méxima prevé uma intensidade pluviométrica de uma vez a cada 1,000 anos. - J—
What d maxi le? Bz
PELUMBRIE {E0T)|BE ASERTIE. REARERENES MRS, eyl greraly vy 1 (00 yers €00 F & — BAO AT
k58 -3 Gl A8 —BEE. '
0 que é escala de simulagao maxima? Quy md t6i da gia dinh 1a gi?

Quy md k& hoach la "quy md lugng mua muc tiéu dung dé bao tri séng". Quy mé lugng mua
duoc gia dinh 14 khoang 100 nam mat an.
Quy mé lugng mua ctia Quy md t6i da gia dinh la khoang 1.000 nam maot [an.

Chuva forte do tipo que ocorre apenasuma  Mua 16n khoang 1.000 nam
vez a cada 1.000 anos aproximadamente. ~ mai c6 mét lan
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Normal times ot
Luc binh thudng

Tempos normais

7l RN/ 518 pey

Serigawa River Inugamigawa/Imahashi Serigawa River

Rio Seri Rio Inugami/Ponte Ima Rio Seri

I REN S |

Soéng Seri Soéng Inugami / Imahashi Séng Seri
I3TULATLESTUKLET & BAEAE

BEHHH

If a Flood Should Occur in Hikone City ~ #NRERH R EKE
Se ocorrer inundagdes na Cidade de Hikone.  N&u Il lut xay ra trong thanh phé Hikone

ycaf} BA B EVED pue )

B ARHESE (EM25E9BSm18S

When there is a heavy rainfall(September 2013, Typhoon No. 18)

Quando chove(setembro de 2013 - Tufao N°18)
REFRERN (2013F 9 AAXN 185 )
Khi mua l6n(B&o s6 18 thang 9/2013)

AL/ 518

Inugamigawa/Imahashi

Rio Inugami/Ponte Ima
REN ) SHF

S6ng Inugami / Imahashi
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The Differences Between the Assumed Flooding Area Map and the Flood Risk Map
Diferenca entre o Mapa de Previséo de Inundaces e Alagamentos e 0 Mapa do Grau de Seguranca da Regiéo.

RRDFELECKN, NI PKES
BENEE.
Heavy rainfall will flood small rivers, waterways,
and the like.

Transbordamento de canais e rios pequenos
devido as fortes chuvas.

AMFFaZE , A RKBEETF 2 M.

Do mua Ién, cac song nhd va dudng dan nudc
déu bi ngap.

U\ U\
LSRN

KD EWHE 2R 7
BEDKET) .

Continued heavy rainfall will flood large rivers
such as the Echigawa and Serigawa Rivers.
Transbordamento de rios grandes, tais como Rio
Echi e Rio Seri, causados pela continuagao de
fortes chuvas.

ARBFETE , ZRNRFINE KT 8ZHE.

Mua I6n tiép tuc gay ngap lut cac con séng I6n
nhu séng Aichi va séng Seri.

BEE

ENREETYS

Flood risk map

PR R £ E iR

Mapa de Grau de Seguranca da Regido Ban dd an toan vung dat

HOKIR K TAE X 38 5 AT A i I 2 £ FE 1t R A (X B
Phan biét gilta ban d6 du bao khu vuc ngdp lut va ban do an toan ving dat

SISICMA IR EEER DK
fiiA ER U HERE AR K. 7
DD TN L 2D,

If heavy rains continue, the water level of Lake
Biwa will rise, causing flooding near the lake
shore. River water stops flowing.

O prolongamento maior dessas chuvas acarreta o
aumento do nivel do Lago Biwa, que por sua vez
acaba alagando as areas proximas a sua margem.

MRFERMARTLE , BEEMAG LF |, HEH
ERERK AR FBER

Né&u trai ti€p tuc mua, muc nudc ho Biwa sé
dang cao va khu vuc gan bd sé bi ngép lut.

Nudc séng ngliing chay.

—\

SOTVLATVESTLKNET

AOKRKBEXEE

Assumed flooding area map
Mapa de Previsao de Inundagdes e Alagamentos  Ban d6 gia dinh khu vuc ngap lut

AR KB X E

SOTVLATVESTLKNET

m FOKRKEEXEE

TeLWL&SHEA Z3TW
MFANCHWTEEEINDS
EVEVLLATLKLE F&H< HD>

BRXRKEEOREHTTEE

It is possible to grasp the assumed maximum
flooding zones at targeted rivers.

E possivel prever a maior area afetada pelas
enchentes dos rios em questao.

REBILEXN ST H Y
BARRAXKE

C6 thé ndm dugc dién tich ngap lut t6i da dudc du
bao trén séng muc tiéu

AIEP36. RENNFP37,
FBINXP38. EXIIIXP39.
EEEME P40

Serigawa River: See p36; Inugamigawa River: See
p37; Usogawa River: See p38; Echigawa River: See
p39; Lake Biwa: See p40.

Rio Seri (pag. 36), Rio Inugami (pag. 37), Rio Uso
(pag. 38), Rio Echi (pag. 39) e Lago Biwa (pag. 40)
FER P36, REJIER P37,

FEIIFER P38, FAIFER P39,

EEMIENL P40

Song Seri xem P36, song Inugami xem P37,

Song Uso xem P38, Séng Echi xem P39,

Ho Biwa xem P40

Manual de Prevencéo Contra Desastres para Moradores da Cidade de Hikone ' Huwéng dan Phong chéng tailhoa Hikone

Assumed flooding area map
Mapa de Previsdo de Inundagdes e Alagamentos  Ban d6 gia dinh khu vuc ngap lut

HAOR AT R B

CERER®
Assumed flooding location (1)
Simulagéo de Transbordamento Area @
TR RO
Diém ngép du bdo ®

EERERRQ
Assumed flooding location (2)
Simulagéo de Transbordamento Area @
ETR RO
Diém ngap du bao @

CEREMRG
Assumed Flooding loction (3)
Simulago de Transbordamento Area @
TR RO
Diém ngap dv bao ®

HROHNSDEEICED
BB XY
Assumed flooding area due to
flooding from point (1)

Area de inundagéo causada pelo
transbordamento no ponto @

#ROZE S HERKR X

Khu vuc ngap do nudc I tran
tir diém @

HROHSDIEEICED
RKBEXE
Assumed flooding area due to
flooding from point (2)

Area de inundagéo causada pelo
transbordamento no ponto @

B RQZE S BRI X

Khu vuc ngap do nudc li tran
tir diém @

HREOHSDEEICED
RKEBEXE
Assumed flooding area due to
flooding from point (3)

Area de inundagzo causada pelo
transbordamento no ponto ®

#ROZE SRR X

Khu vuc ngap do nudc I tran
tr diém @

baE HALAE

nihEDREEYY T

BLTWVRASA CoW&

RKBEZERLI:

MEARASA FH< HhD>S

AN EEDREH TTEE

It is possible to understand river flooding considering
inland water flooding.

E possivel prever o transbordamento dos rios
considerando o transbordamento interno.

BE IR KSR TH
2

C6 thé ndm dugc tinh trang G séng khi xem xét tinh
trang ngap ndi bo.

MENREETYFIFP3I5A

Flood risk map: See p35
Mapa do Grau de Seguranga da Regido(pag. 35)
FREBMIEN R EHEER P35

Chuyén dén P35 d& xem ban d6 an toan vung dét.

Flood risk map

Mapa de Grau de Segurancga da Regiéo

FRAE 3 M 22 5 B 3 )

Ban do an toan vung dat

KEEDSKAEE

Flooding from waterways
Transbordamento de canais
R B K BR#YKZ

Nudc tran tir cac dudng dan
nudc

K&
DEKHEE

Flooding from large rivers

Transbordamento de rios
grandes

Sk BRI B9 KZ

Nudc tran tir cac con séng Ién

ZETINH5
KHEE
Flooding from ordinary rivers

Transbordamento de rios
comuns

SR B EA )| 4 Kz

Nudc tran tr cac con séng
binh thudng
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